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Crenyromuii HIKe TEKCT BOCIIPOM3BOIUTCS MO PYKONHUCHOM KOIHMH MHChMa, CHENaH-
HOU WTajbssHCKUM rymaHucToM Jxan Bunuenno [Munemmn (1535-1601) u comeprkamieiics
B KozleKce AMOpo3nanckoi 6ubnuorekn B Munane (R 104 sup., fol. 194") [cM. onucanue
komekca B: 3, no. 341, p. 125]. [annsii xomekc (o6bemoMm B 588 JIHCTOB) COAEPKUT
UTAIBAHCKUE U JIATHHCKHE TeKCTHl X VI Beka upe3BBIYaiiHO pa3HOOOPA3HOTO COJCpIKAHUS,
HE TO3BOJIAIONIECTO OMPEACTUTh HU UM aBTOPa BOCIPOHU3BOIMMOTO THChMa, HHU ATy €ro
HamucaHus. TeM He MeHee YyINOMUHAHME HMMEHH «JIioTepa» B MOCIAaHHM IO3BOJIACT
TOBOPHUTH, YTO OHO JIOJDKHO OBbUTO OBITH Hammcano B XVI Beke, a ykazaHHe HA IVIaBHYIO
LleNIb IHChMa — CBAaTOBCTBO K OE3BIMSHHON KOpOJEBE — /aeT BO3MOXKHOCTH BBIJIBUHYTb
JIOBOJIBHO CMEITyI0 (HO, Ha JaHHBIH MOMEHT, HE JIOKa3aHHYI0) THIIOTE3Y, YTO 3TO MOCIaHHe
MOIJIO OBITH aJpecOBaHO NPHUONMKEHHBIM IOJbCKON KoposieBbl boner Cdopua m Brose
koposisgt Curuzmynna I Craporo ¢ 1 ampenst 1548 rona. Cnenys 3Toi rumnorese, mnpeamnosia-
raeMbIM aBTOPOM ATOTO ITMCbMa MOT OBITh TIpaBUTENb AcTpaxaHu SIMrypuum wim ke
kpeIMcKuil xaH CaxuO-I'mpeil. OpHako JaHHOE MPEANONIONKEHHE OCTAETCS TONBKO THIIO-
TE30i, W aBTOp HACTOSMICH CTAaThH BBIPAXKACT HAAEKAY, UTO Oyaylime HcCCIeI0BaTeNn
CMOTYT MJICHTU(PHUIMPOBATH KaK aBTOpa MUChMa, TaK U €ro aJpecaros.

Kak OpI TO HM OBIJIO, MICEMO, HE YKa3bIBAIOIIEe UMEHH €T0 aBTOPA U JaThl HATUCAHUS
M OYEBHUJIHO OTJIMYaroIieecs: oT o(UIMaNIbHONH (HOPMBI MOCIAHUI TaTapCKUX HpaBHUTEINEH,
MMEeT HeCOMHEHHO (PMKTHBHBIN xapakTep'. HecOMHEHHO, TaHHOE MOCIAHHE OTHOCHTCS K
JUTEpaTypHOMY JKaHPY BBIMBIIIICHHBIX MHCEM NpaBHUTENCH, CTaBIIEMy YpPE3BbIYAHHO
nonyisipHsIM B EBponie HaunmHasi co BTopoil monoBuHbel XV cronerusi. B kauectse uiuito-
CTpalny TOTO JKaHpa, aBTOP HACTOSIIECH CTaThH MPUBOAUT «ITOCIAHNE) TypPEUKOTO CyJITaHa
TarapaM M UX «OTBET» M3 KOJUICKIMM BhIMBINUICHHBIX «Ilucem Bemmkoro Typka» [1, fol.
18] Jlaynusus HMepycaaMMcKoro, MMEBIIEH OTHOCHTENLHO IIMPOKOE PACHpPOCTPAHEHHE B
EBporie B mocnenneit yerBeptu XV Beka, mepeusnaHHON 18 pa3 B pa3inmuyHBIX TOpojaax
3anagnoit EBpombl, cormtacHo «CBOJHOMY Karayory Ha3BaHWil MHKyHaOym» bBpuraHckon
ouonmorexu (http://istc.bl.uk/search/search.html), n rtakxke wu3ganHONW B mepeBoie Ha
uranbsHCKui 361K JlonoBukoM Jlomue B 1563 rony [2, p. 51].

1

He uckitoyeno, 4To aBTOp 3TOr0 BHIMBIIIICHHOTO MHUChMa CTPEMMIICS MOJIBEPTHYTh KPH-
THKE W3JIMIIHE TOJICPAHTHOE, [0 €r0 MHEHHIO, OTHOIICHHE K JitoTepaHaM B [1oJbckoM KOpoJieB-
CTBe, BKJIIFOUHB B ITocanue ¢ppa3sy: «Bul neneere Jlotepa, s MIOKPOBUTENBCTBYIO Pa30OHUKAM.



XayraJia P. BEIMBIIIIEHHOE CBATOBCTBO GE3BIMSHHOIO ACTPAXaHCKOIO XaHa 221

Kniouesvie cnoea: tarapckue mnpaButenn XVI Beka, koponeBcTBo Ilombiim, koin-
JICKIMsT MaHYCKPUITOB AMOpO3MAaHCKON OHONMOTEKH B MuaHe, JIMTEpATypHBIA IKaHP
BBIMBILIUIEHHBIX TUCEM, JIATUHCKUE UCTOYHUKU.

s yumupoeanus: Xayrana P. BRIMBIIIUICHHOE CBATOBCTBO OC3BIMSIHHOTO aCTpaxaH-
ckoro xaHa // 3omotoopmeiHCKOe 0O03penme. 2017. T. 5, Ne 1. C. 220-225. DOLI:
10.22378/2313-6197.2017-5-1.220-225
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[TuceMo Ge3bIMSHHOTO acTpaxaHCKoro xaHa, kojeke X VI Beka
u3 AMOpo3nanckoii 6ubnuorexu B Munane, R 104 sup., fol. 194
(c MO3BOJICHUS TOKTOPCKOW KOJJIETHH TOH JKe OMOIHOTEKH)

Letter of unnamed Astrakhan khan, codex of the 16™ century
from the Biblioteca Ambrosiana in Milan, R 104 sup., fol. 194"
(with permission of Board of Doctors of the same library)

I. ITucbMo acTpaxaHCKOro xaHa

Jlamunckut mexcm

Nos Caesar Tartarorum Praecoviae, Astrachan
flagellum Dei

Mea grammata uobis scribo, omnibus congregatis Urozouiae statim ad res
aduentabo: Reginam quamuis senem uxorem ducam. Egregius sum, fortis in
amando, multum pecuniarum habeo, panem mihi fortonea® lucrabor, uinum

? fortunate?
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adustum conficio ipsemet, salfranum, Torlamisium praeparo, equas, et equos
commedo, boues non emo, ad fidem non consentio. Papam honoro, in templum non
eo, sub dio Deum oro, Uos Papam colitis, ego ago spolia. Uos Lutherum
amplectimini, ego latrones foueo. Libertates dabo magnas, quantum quilibet habent
uxores, ad regnum citissime properabo.

Ilepesoo

M1, Lesaps Tarap [Ipexosun’, AcTpaxaHu
6nu bora

Mou CTPOKH BaM IIHIIY, BceM cobpaBmmMcs Bo Bpososun®, Hemenienno me-
peiiny x nemy: KoponeBy, kakoil Obl cTapoil HM Oblia, BO3bMY B JKEHBI. Sl BBICO-
KOPOJICH, HEKOJICOMMBI B JIHOOBH, MMEK MHOro Oorarcts, xje® cebe Omaro-
nonyuso (?) moGyly, caM M3rOTOBIISIO JKKEHOe BHHO , madpan, Topmammsuii (?)
TOTOBIIIO, €M KOOBII M KOHEH, OBIKOB HE TOKYIAI0, C [XpPUCTHAHCKOW| Bepoii He B
cornacu. Ilamy mounTato, B XpaMm He XOXKY, O]l OTKPBHITEIM HeOoM Mounoch bory,
BEI ytHTe [lamy, s ToHIOCH 3a 10OBIueii. Bel neneete JIroTepa, s MOKPOBUTEIBCTBYIO
pasboitHukam. BonbHOCTH maM BeluKue, CKOJIBKO KaKIbI MMEET >KeH, B KOpO-
JIEBCTBO OYEHb CKOPO MOCTIEIY.

II. ®parment u3 “IIncem Besmkoro Typka” Jlaynususa Uepycanumckoro

Jlamunckui mexcm
TVRCVS TARTARIS

Quod multis sepe usu euenit: ut uel metu aliquo aut necessitate in alios
plerumque deteriores fiant: uobis quippe natura loci tribuit omnium fore pessimos
qui uelut incondita uulgi barbaries nullis legibus tenemini. Cum tamen ad nos
pecunias nec in tempore legatos miseritis: illas quidem exhibere nobis per uim
debere ostenditis.

TARTARI TVRCO

Stultum est profecto te a nobis exigere: qui aliorum spoliis ac rapto uiuamus,
atque ab his legationem frustra expectas: qui non orandi studium: sed belli gerendi
curam foris suscipiunt. Mores praeterea nostros iam admirari nequaquam debes:
cum parum absint a ritu ferarum. Nam qui maiorum instituto ius ipsum in armis
habent: cedibus preda ac rapinis pro legibus utuntur.

Ilepesoo

Typok Tarapam

Co MHOTMMH 4acTO ClIydaeTcs Tak, 4To JUO0O M3-3a KaKoro-To CTpaxa, Wiu u3
HEOOXOJMMOCTH OHHM HEPEAKO CTAHOBATCS OoJiee CKBEPHBIMH 10 OTHOLICHHUIO K
IpyruM. Y geiicTBUTENbHO, MECTHAsI IPUpPOa CAejaja Bac U3 BCeX HaHCKBEPHEH-
IIMMH, TEMHU, KTO CJIOBHO OECIOPSAIOYHOE BapBapCKOe MPOCTOHAPOIBE HE MPUICP-

’ ITepexoma?
* B Bapmage?
* BOJIKY, TOPHIIKY.
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JKMBAIOTCSI HUKAaKUX 3aKOHOB. Tem He MCHEC, IMOCKOJIbKY Bbl HC IMOCIAJIN K HaAM
CBOCBPEMCHHO HU JCHET, HU IMOCJIOB, BBI CO CBOCH CTOPOHBI IMOKa3ajnu, 4TO A4 J0JI-
JKC€H 3aCTaBUTh BAC OTJATh UX CHUJIOH.

Tarapsel TypKy

CosepieHHO Tyno TeOe BBIABUIaTh TPEOOBAHUS HaM, KTO KMUBET BOCHHOH
no0bryer u rpadesxxoM Ipyrux. M Tl HampacHO >KJellb HOCOJIbCTBA OT T€X, KOro
3a00TUT HE yMEHHE Iaxarh, HO BECTH BOWHY B OTKPBITOM Tiosie. Kpome ToOro, Thi
COBCEM HE JIOJDKEH NOpakaThbCsl HAILIMM HpaBaM, KOTOPbIE HEMHOTMM OTJIMYAOTCS
oT oObruaeB 3Bepeil. 1100 Te, KTO pacrojararoT IpaBoM OpYXHs, 0ojee BECKUM,
YeM YCTaHOBJIEHHOE IIPaBO, MOJIB3YIOTCSA UM JJIS 3aXBaTa 00BN U pa300si BMECTO
3aKOHOB.

Baarogapuoctu

Bripakato Mmou uckpennue 6maronapaoctu Brnaaucnay ['ynesuay u Mnbe 3aiiieBy 3a
IeHHeHIre 3aMedanus B OTHOIIEHUH WHTEPIPETAIIMH TeKCTa. PazymeeTcsi, HCKITIOUUTENhb-
HO aBTOp HACTOSAIIECH CTaThU OCTACTCS IETUKOM M MOTHOCTHIO OTBETCTBEHHBIM 32 TIOTEHITH-
aJbHBIE ONMTUOKHU B IPOUYTEHUH M HHTEPIIPETAIIMH JATHHCKOTO TEKCTa TTHUChMA.
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The following text is reproduced from a handwritten copy of the letter made by the
Italian humanist Gian Vincenzo Pinelli (1535-1601) and contained in one codex of
Ambrosiana Library in Milan (R 104 sup., fol. 194") [see the description of the codex in: 3,
no. 341. p. 125]. This codex (588 folios) contains Italian and Latin texts of the 16" century
of extremely diverse content, which does not allow to determe neither the name of the
author of the reproduced letter, nor the date of its writing. Nevertheless, a reference to the
name of “Luther” in the letter suggests that it must have been written in the 16™ century and
an indication of the main purpose of the letter — matchmaking to anonymous queen — makes
it possible to put forward quite a bold (but, for now, unproven) hypothesis that this letter
might be addressed to approximates of the Polish Queen Bona Sforza and the widow of
King Sigismund I the Old starting with the April 1, 1548. Following this hypothesis, the
alleged author of the letter could be the ruler of Astrakhan Yamgurchi or the Crimean khan
Sahib Giray. However, this assumption remains only a hypothesis, and the author of this
article hopes that future researchers will be able to identify both the author of the letter and
its recipients.

Be that as it may, this letter is of undoubtedly fictitious character since it does not
indicate the name of its author and the date of writing and obviously differs from official
form of the Tatar rulers’ letters. Undoubtedly, this letter refers to the literary genre of
fictional letters of the rulers, which became extremely popular in Europe since the second
half of the 15" century. As an illustration of this genre, the author of this article presents a
“letter” of the Turkish sultan to the Tatars and their “response” from the fictional collection
of “Letters of the Great Turk” [1, fol. 18] of Laudivius Hierosolymitanus, which was a
relatively widespread in Europe in the last quarter of the 15™ century, republished 18 times
in different cities of Western Europe according to Incunabula Short Title Catalogue of the
British Library (http:/istc.bl.uk/search/search.html) as well as published in Italian
translation in 1563 by Lodovico Dolce [2, p. 51].

Keywords: Tatar rulers of the 16™ century, kingdom of Poland, collection of manu-
scripts in the Biblioteca Ambrosiana in Milan, literary genre of fictional letters, Latin
sources.
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